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I. MockBa

HNPUMETDI — (JTAPOJIN» PEYUEBOI'O PEIIEPTYAPA
AMEPUKAHCKOI'O BOEHHOCJIY/XKALIEI'O (GI)

AHHOmayua: npeonazaemas 6HUMAHUIO YUMAmens Cmambvsl 8blNOJIHEHA HA Ma-
mepuane aHeIULCKO20 A3bIKA U NOCEAUEeHA Cneyuure «peueso2o nacnopmay npeo-
cmasumens amepukancko2o 6oenHozo coyuyma. CoyuanbHvie NpaKmMukKu GOUHCKOU
KYbmypbl OMPaxcarom YeHHOCMU 80EHHOCAYHCAWUX U 6epym c80e HaYal0 HA PAHHUX
amanax adanmayuu K ciyxcoe 6 600PYIHCeHHbIX CUNAX. ApMelicKutl uouom oociyxHcu-
eaem KomMmyHuxamusHvle nompeonocmu Gl u cnocobcmeyem opmuposanuro KoH-

uenmyaﬂbﬂoﬁ KapmuHhsl Mupa, 807’ZJZOM/;€HHOI/7 6 meJjie A3blK06020 3HAKA U CUMBOJIUKE.

Knrwoueswie cnoea: soopyoicennsie cunvt CLLIA, soennvlii coyuym, apmetickas cyo-

KYIbmypa, COYUanbHO-2pynnosou OUANeKm 60EeHHOCLYHCAUUX, BOCHHBI NOOBA3BIK.

XapakTtep BepOaIbHOTO U HEBEPOATHLHOTO MOBEJCHUS YJieHA HEKOW COIMAIbHOMN
IpyIIbl O0YCIOBJIEH €ro CTaTyCOM, CBSI3aHHBIM ¢ HAOOPOM COLMAJIBHBIX SKCIIEKTAIU.
ITocnennue, no b.JI. boliko, onpeaestoTcs Kak poieBbIe OKUIAHUS, IPEABSBISEMbIC
0OIIIECTBOM K HCIIOJTHHUTEIIO COIMANbHON poin. B mporeccax nHTErpanuu 1 ajaanta-
U1 K HOBOW JIMHTBOKYJIbTYPHOM CpeJie UCKITIOUUTENILHO BaXKHOE 3HAUCHHUE TTPUOOpe-
TaeT YCBOCHUE A3bIKOBOW JINYHOCTHIO SI3BIKOBBIX TPUMET — «IIapOJIei», XapaKTepusy-
IOIIMX «PEUEBOM MACIOPT» WICHOB JaHHOM colMaabHOM o0mHoCTH [1, ¢. 33]. S3bIKO-
Basi MUMUKPHSI OTBEYAET KOMMYHUKATUBHOM LIEJIM MAKCUMAJIBHO Ay TEHTUYHOTO peye-
BOTO MMOBE/ICHUS SI3bIKOBOM JTUYHOCTH B MHOSI3BIYHOW / HHOKYJILTYPHOU Cpefie.

Kak ytBepxnator T. Tynemka u E.A. DnracoH, He TOMJICKUT COMHEHMIO, UYTO
YJICHbl BOCHHBIX OpraHU3aIMii yCBAWBAIOT B MPOIIECCE COIMATN3AINM CIeIU(DUIHbBIC
ATaJIOHBI MOBEJICHMS, OTIMYAIONIMNE WX OT APYrHMX couualnbHbiX rpynn. [latTepHbl
MBIIIJICHUSI U TOBEACHUS (HOPMUPYIOT COJMAAPHOCTh, CIIOCOOCTBYIOT COIMATbHON
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aJanTalyy U CaMOUICHTU(UKAIIUN, CHIDKAIOT CTPECCOTEHHOCTh PO(heCcCHOHATBLHOM
cpenbl. KOTHUTHBHBIE ¥ TIOBEICHYCCKHUE IIITAMITHI IPOSIBIISIFOT CeOSI BO BCEM, HAUMHAS
OT OPMBI OJICXKIBI M 3aKaHYMBAs COIATCKUM (onbkiiopoM. [loaTBepkaeHIEM CKa-
3aHHOMY ITOCITY>KHT pacxojkee B apMeickoi cpeze uspeueHue « There’s a right way, a
wrong way, and the Army way. You will learn to do it the Army way». [5, ¢.10].

s BoenHoro cormyMa CIIA xapakTepHbl CaMOOBITHBIC, BHICOKOYACTOTHBIE
JMHTBOKYJIBTYPHBIE apTe(aKThl, UMEIOIINE CBEPXIMUYHOCTHBIN XapakTep. B xauecTBe
WUTIOCTPATHBHOTO MaTepHalia TpHuBeaeM apmetickue kauuie. a ¢good soldier never
leaves a man behind and defines brotherhood among other kind — xoporuii congart
HUKOT/Ia HE OCTAaBUT TOBApHINA B Oe/ic ¥ TOMHUT O CBOCH MPUHAJICKHOCTH K BOWH-
ckoMy OpatcTBy, you don 't have to like it, you just have to do it — HpaBuTcs MM Her,
BIIepe U ¢ necHei!, keep your head on a swivel — nepxxu yxo Boctpo, if you make
mistakes, people die — niena coBepieHHON OMIMOKK — YeJIOBeYeCKas )KHU3Hb, hurry up
and wait / to arrive 15 minutes prior to 15 minutes prior — npu0ObIBaTh 3a01aroBpe-
MEHHO; npeyedenmuvie Homunayuu Captain Jack u Mr Army — mudpudeckue oopasbl
UJICaJTbHOTO BOCHHOCITYIKAIIIETO, SIBJISIONIEr0 CO00M KBUHTICCEHIIMIO MYXKECTBa, OT-
Baru U npodeccuonanusma, Kilroy — ¢onbkiopHblii IepCOHaX, aCCONUUPYEMBIN C
BE3JICCYIIMM STHKH, KOTOPBIH SKOOBI yCIIeBaeT ONEepeUTh BeeX U Bes, Jody — coOupa-
TEBHBINA 00pa3 rpaskJaHCKOTO FOHOIIH, 0€33aCTCHUYMBO YXKHUBAIOIIETO 32 JCBYIITKOM
WINA CyNpyroW yimeamero B apMuio conmara, God’s Country — 3emiiss o0eToBaHHas,
CHIA; nexcuueckue eounuywvl eoenrnozo caenea to hit the glory road — BeITONHSTE
oracHoe 3aaanue, hell’s corner / one-way ticket — oco6o onacuas mwuccus, the sand-
box / Misunderstandistan — cobupaTensHOe HaMMeHOBaHKE cTpaH bimxHero Bocroka,
soldier’s wife — BUHTOBKa; excuueckue eounuysl Gpaszeonrocuteckozo maccusa 1o be
armed to the teeth — 6b1TH BO Bceopy»kum, a baptism of fire — 6oeBoe kperienue, to bite
the bullet — my>kecTBEeHHO, CTOMYECKH TIEPEHOCUTh HCIBITAHHS, (PU3UUECKYIO OOJIb,
fortune favours the brave — dopryna ynsibaeTcs xpabpbiM; gounckue desuswvt Duty,
Honour, Country — Jlonr, Yects, OTun3Ha (1eBU3 BOeHHOU akageMuu CyXOIMmyTHBIX
Boiick West Point ), Death before Dishonour — Jlyumie cmepts, uem becuectue (ieBu3

BMC u Mopckoii exots), Semper Fi (ot jar. Semper Fidelis — Always Faithful) —
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BcerJia BepHbI (1eBU3 MOPCKOM MEXOThI); 8epbosounble ciozanst Army Strong — «Ap-
must cutbHa» (2006 — H. Bp.), An Army of One — «M1 oxun B nose Boun» (2001-2006),
Be All You Can Be — «Ctanb Tem, keM ObITh criocoben» (1981-2001), We Never Prom-
ised You a Rose Garden — «Jlerkoii ciay»kObl BaM HHUKOrIa He obOemanmm» (Mopckas
1exoTa, BepOoBOUHBIN ciiorad 1970-X rT.); BeIpakarolye YHTY3Ha3M U BBICOKUN ypo-
BEHb MOPAJIBHOTO JIyXa Hoesbie Kiudu 6006 60opyxcenuvix cui «Hooahy — CyxomyT-
Hble Bolicka, «Oorah / Hoorah» — Mopckas nexora, «Hooyah»- Boenno-mopckue
cwibl 1 beperosas oxpana (Dickson, 2003), [6; 2, ¢. 365-366].

[TpuBeneHHBIC MPUMEPHI HATIISITHO IEMOHCTPUPYIOT OOTaTCTBO MAUTPHI apMeii-
CKOTO WMIMOMA, BBICBEUMBAIOT AKCHOJOTHYECKHE IOMHHAHTHI apMEHCKOW CYOKYJIb-

TYpbI, COCTABJIAIOIIHC AP0 3TOCA aMCPUKAHCKOI'O BOCHHOCIYKAIIICTO.
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